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Summary

Edition
(1) {svaysti

§ri-manu-maha-pradhana-rakuttaraya [4+] cadeva-danda-nayakkan-én ce [10+] kara-
nayarru Apara-paksattu dvadasiyu [5+] yum perra ket [3+]

[3+] nkalattu bhattakal niirru Arupatinvarkum dana-pramanam panni-k kututta paric’
avatu

célattu Arrukku kilakku tanikalukku kuti Iruppu nattattukku kjil<i>l-park’ ellai kitarat-
taraiyan pattikkilaip po [7+]<2> ni-k kututta Ijn-n!<n-n>attu mutaliya-p-palliyum
cénta-mankalamum Ivv-tirkalil nan[.]e [6+] [u]l-p-patta nilafikalum Ivv-akarattukkuta
[4+] [i]rai-y-ili-y-aka uta [5+] marankalum k;i!<i>]-ndkkina kinarukalum marrum Ep-
pérppatta Urimaikalum Anaittayankalum Ulppata na[m] Appanukkum Iracavukkum
nattukkum nanraka Ittai uUttaraya[na]ttilé Tk-kuti-y-iruppum Ivv-tirkalum [3+]<3>



mutal cantiratitta-varaiyum Anupavippat_aka It-tana-pramanam panni [8+] panni
tantom

Ip-patikku kallilu [7+] vettik-kon [10+]

yamacciya-tenta-nayakkan-én Eluttu

sri-gopinatha Itu Oppam

[t-tanmam raksittavan §ri-padam- Irantum en talai melé

svasti §ri

Irrainalilé Ic-céla-nat-utaiya-p pon parappi [8+]<4)> rkalukku munp-ulla Anaikalum
kalkalum Erikalum kuttaikalum me [5+] fikalamum Ivv-tirkalil nan-cey [5+] nar-park’
ellai [6+] [e]ppéir!<r>patta Urimaikalum Ivv-akarattukku kuti Irupp-aka-k kututta

nattattukku k;i!/<i>l-park’ ellai kitarattaraiyan-patti kilai polikku mérkum ten-park’
ellai paficantanki Ittalukku [7+]

Apparatus

<2 [6+] [u]l-p-patta & [6+] lappatta SII. — <2 [4+] [i]rai-y-ili-y-aka < [4+] raiyiliyaka
SIL

Translation

<1) Prosperity!

D

<1)> This is the manner in which ... have given, after making a donation document.
{1-4) We have given ...

{4 In this manner ...

{4> [These] are the signature (eluttu* )of 1, ...

{4> The glorious Gopinatha, this <is his) signature (oppam).

{4» He who protects this pious donation (tanmam), <his) glorious two feet are on my
head.

ILiterally, the letters.
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